
ทอไอเสีย
                                                 เทอรโบ

เปนท่ียอมรับของนักภาษาศาสตรวา  ภาษาสากลที่อานไดส ําเนียงไพเราะเพราะพริ้งมาก
ท่ีสุดในโลกไมมีภาษาใดเทียบเทาภาษาฝร่ังเศส
 แต “เทอรโบ” เห็นวา หากภาษาไทยของเราเปนภาษาสากลกับเขาดวย

ภาษาไทยของเรามีสิทธิท่ีจะแขงขันกับภาษาฝร่ังเศสได และมีสิทธ์ิท่ีจะเปนภาษาท่ีมี
ส ําเนียงท่ีเพราะพร้ิงในโลกแทน

ทํ าไม “เทอรโบ” กลาท่ีจะฟนธงเชนน้ี  มีเหตุผลสํ าคัญกระน้ันหรือ
เหตุผลของ “เทอรโบ” ก็คือ ภาษาฝรั่งเศสที่วาไพเราะนั้น ข้ึนอยูกับผูอานเปนสํ าคัญ
ผูอานที่มีนํ ้าเสียงปกติธรรมดา หากจะอานภาษาฝรั่งเศสใหไพเราะ จะตองใหน้ํ าหนักของ

การใหเสียงของตัวอักษรในแตละประโยค
แตภาษาไทยของเราน้ัน ผูอานที่มีนํ้ าเสียงปกติ จะอานไดไพเราะเพราะพริ้งทุกคน
เพราะภาษาของเราเปนภาษาพิเศษ
พิเศษเพราะเปนภาษาเดียวในโลก ท่ีมีวรรณยุกตใช
และเพราะวรรณยุกตน่ีเอง ท่ีทํ าใหเราสามารถอานภาษาไทยใหเปนภาษาดนตรีไดทุกคน
เปนท่ีภาคภูมิใจของคนไทยท่ีอวดชาวตางประเทศได

เราสามารถคุยไดท่ัวโลกวา
หากคนไทยคนหนึ่งไดฟงส ําเนียงของคนใดคนหนึ่ง ไมวาชาติใด ภาษาใด
ตองการจะใหคนไทยอีกคนหน่ึงไดออกเสียงเชนเดียวกับชาวตางชาติคนน้ัน
เพียงแตเขียนส่ิงท่ีไดยินจากสํ าเนียงของภาษาน้ัน เปนตัวอักษรลงในกระดาษ
แลวใหเพื่อนคนไทยอีกคนหนึ่งอาน
เพ่ือนคนน้ันก็สามารถอานออกเสียงภาษาน้ัน ๆไดอยางถูกตอง ตรงตามสํ าเนียงของเจา

ของภาษานั้น
โดยไมจํ าเปนตองไดยินสํ าเนียงของภาษาน้ันมากอน
--------------------------
* ลงในวารสารขาราชการ ประจํ าเดือนมกราคม – กุมภาพันธ 2544
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นี่คือความพิเศษของ “วรรณยุกต” ของภาษาของเรา
นับเปนความภาคภูมิใจของคนไทยทุกคน
ภาษาน้ันก็เปนเชนเดียวกับวัฒนธรรม
ท่ีมีการเคล่ือนยายจากท่ีหน่ึงไปยังอีกท่ีหน่ึง
มีการรับวัฒนธรรมหรือรับภาษาของคนตางชาติมาใช
ภาษาไทยของเราสวนใหญ มาจากค ําไทยแทจากโบราณกาล
ตอมาก็รับภาษาขอม ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต และภาษาจีน
รวมท้ังภาษาตางประเทศอ่ืน ๆ เขามาเปนภาษาของเรา
จนค ําบางค ํา คนไทยหลายคนไมเคยทราบมากอนวาคํ านั้น ๆ ไมใชภาษาไทย
เพราะแตงเน้ือแตงตัวเสียจนเหมือนไทยท้ังแทง
เชนค ําวา  “ศาลา”
ค ําน้ีเปนภาษาปอรตุเกส คือ ค ําวา “Sala”
เปนคํ าท่ีออกเสียงอยางเดียวกันและมีความหมายอยางเดียวกัน
อีกคํ าหนึ่ง เปนคํ างาย ๆ คือค ําวา “ไฟ” ซ่ึงมาจากภาษาอังกฤษวา “Fire”
ครับ ยังมีอีกหลายคํ า ท่ีมีลักษณะอยางน้ี
นี่คือความชาญฉลาดของคนรุนเกาที่น ํามาเขียนและใชใหเขากับความเปนไทย

ค ําบางค ํา ทานผูบัญญัติก็เกงเหลือเกิน
เพราะแมวาจะออกเสียงไมเหมือนค ําภาษาตางประเทศเดิม
แตก็ยังรักษาความหมายไวเหมือนเดิม
ตัวอยางเชนคํ าวา “ราชประแตน”
ค ําน้ีมาจากภาษาอังกฤษวา “Royal Pattern”

สมัยกอนน้ัน เม่ือมีภาษาตางประเทศใหม ๆ เขามา
เราก็พยายามท่ีจะหาคํ าไทยมาใชหรือดัดแปลงค ําไทยมาใชแทนการใชคํ าทับศัพท
แตในยุคโลกาภิวัตนซ่ึงเปนยุคเล่ือนไหลของขอมูลขาวสาร
ภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษเขามามากเหลือเกิน
ก็ตองขอชมความพยายามของราชบัณฑิต
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ท่ีพยายามบัญญัติศัพทใหเราไดใชกัน
แตศัพทท่ีราชบัณฑิตบัญญัติน้ัน ก็ไมแนวาจะติดตลาด
ครับ ถาติดตลาด ก็ใชกันตอไป
ถาคนไมชอบ ไมติดตลาด ก็ตองตายไป
เพราะภาษาก็เหมือนกับส่ิงอ่ืน ๆ ซ่ึงมีสัจธรรมเชนเดียวกัน
คือม ีเกิด แก เจ็บ และตาย

ค ําบางค ําบัญญัติศัพทข้ึนมาแลวท่ีติดตลาดทันที
ก็เชนค ําวา โทรทัศน วีดิทัศน และประชาพิจารณ
หรือแมแตค ําวา “โลกานุวัฒน” เดิม บัญญัติใหมเปน “โลกาภิวัตน”
ประชาชนก็รับและเปล่ียนแปลงกันโดยทันที

แตท่ีบัญญัติแลวไมติดตลาด จนตองใชไปตามตลาดก็มีครับ
ขอยกตัวอยางเพียง 2 ค ํา
ค ําแรกก็คือ “Experience”
ทานศาสตราจารย ดร. สาโรช บัวศรี บัญญัติคํ านี้วา “ประสบการ”
หมายถึง การท่ีไดประสบพบเห็นมากอน
แตประชาชนหลายคน ก็ใชค ําวา “ประสบการณ”
หมายถึงเหตุการณท่ีไดพบเห็นมา
และในที่สุดค ําวา “ประสบการ” ของแท ก็สูคํ าวา “ประสบการณ” ของเทียมไมได
อีกคํ าหนึ่งก็คือคํ าวา “Facimile”
ราชบัณฑิตบัญญัติข้ึนมาวา “โทรภาพ”
แตเน่ืองจากสงไดท้ังภาพและตัวอักษร แตสวนใหญจะเปนตัวอักษรหรือขอมูลขาวสาร

มากกวา
คนท่ัวไปจึงชอบคํ าวา “โทรสาร” ของการส่ือสารแหงประเทศไทยมากกวา
ปจจุบัน คนก็ใชค ําวา “โทรสาร” กันท่ัวเมือง

ศัพทบางค ําเม่ือราชบัณฑิตบัญญัติข้ึนมาแลว สังคมไมรับเอาเสียเลย
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ตัวอยางก็เชนคํ าวา “คณิตกร”
ทานผูอานลองทายซิครับ วาค ํานี้มาจากภาษาอังกฤษวากระไร
ไมตองคิดหรอกครับ ถาคิดไมออก เพราะเปลืองสมองเปลา ๆ
เพราะค ํานี้ มาจากค ําวา “Computer”
และเราก็ใชค ําภาษาอังกฤษมาทับศัพทแทน คือ “คอมพิวเตอร”

พูดถึงความภาคภูมิใจของภาษาไทย และพูดถึงการบัญญัติศัพทของราชบัณฑิตดวยความ
ชื่นชม

แตก็มีความเห็นวา ความเห็นของทานราชบัณฑิตบางอยางทํ าใหความภาคภูมิใจในการใช
ภาษาไทยของคนไทยลดลง

เพราะหลักเกณฑการถอดคํ าภาษาตางประเทศเปนภาษาไทยของราชบัณฑิต
ส่ิงท่ีจะเขียนตอไปน้ี ทราบวาในวงการของราชบัณฑิตเอง ก็ไดมีการถกเถียงในเร่ืองน้ีกัน

มากแลว
“เทอรโบ” เอง ตอนท่ีเรียนวิชาภาษาไทยในระดับปริญญาตรี
ก็ไดคะแนนในวิชานี้ไมสูงนัก อยางมากก็แค B+
แตดวยความรักในภาษาไทย ก็อยากจะออกความเห็นในเร่ืองน้ีดวย
และความเห็นของ “เทอรโบ” น้ันสอดคลองกับความเห็นของราชบัณฑิตเสียงขางนอย
ครับ “เทอรโบ” กํ าลังพูดถึงหลักเกณฑท่ีทานกํ าหนดในการถอดค ําภาษาตางประเทศเปน

ภาษาไทย
หลักเกณฑประการหน่ึงก็คือการหามใชวรรณยุกตในภาษาตางประเทศ
ในค ําบางค ําท่ีเราไมอาจจะบัญญัติศัพทภาษาไทยข้ึนมาใชได และตองเขียนทับศัพท
เชนเดียวกับคํ าวา “คอมพิวเตอร” ดังท่ีไดกลาวแลว
ซึ่ง  “เทอรโบ” เห็นวา ไมนาจะกํ าหนดอยางน้ัน
แมวาราชบัณฑิตเสียงขางมากจะเห็นวา เปนการถอดคํ า ไมใชการออกเสียง
เพราะภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ เสียงจะเปล่ียนแปลงไปตามรูปของ

ประโยค
ประโยคค ําถามก็ตองข้ึนเสียงสูงในทายประโยค
ค ําบางค ําท่ียาว ๆ ก็จะตองเนนท่ีพยางคหน่ึงพยางคใดโดยเฉพาะ
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หากเขียนโดยใชวรรณยุกตก็อาจจะทํ าใหเขียนไดไมถูกตอง
“เทอรโบ” ก็เคารพในความเห็นนั้น
แตก็เห็นวา หากอานคํ าเหลาน้ันโดด ๆ
ก็สามารถท่ีจะใสวรรณยุกตได
เพราะ “เทอรโบ” เห็นวาภาษาน้ันใชเปนส่ือใหเกิดความเขาใจท่ีถูกตองซ่ึงกันและกัน
ดังน้ัน เม่ือหากเราใสวรรณยุกตในคํ าโดด ๆ ของภาษาใดดังกลาวแลว  เราจะอานออก

เสียงของคํ าน้ันไดถูกตอง
แตเม่ือไมมีวรรณยุกต
ก็อานออกเสียงใหตรงกับภาษาน้ัน ๆ ไมได
แทนท่ีจะอานวา “คอม-พิ้ว-เตอร” ก็ตองอานวา “คอม-พิว-เตอร”

ค ําบางค ําพอรับได เชนช่ือประเทศบางประเทศ หรือช่ือเมืองตาง ๆ ในภาษาตางประเทศ
เชน ประเทศออสเตรเลีย ประเทศนิวซีแลนด หรือประเทศสิงคโปร
หรือกรุงแคนเบอรรา นครนิวยอรค นครซิดนีย
แมวาบางค ํานาจะเขียนใหมวา กรุงแคนเบอรรา หรือ นครซิดน่ีย
แตก็เอาเถอะ คนท่ีจะไปเมืองเหลาน้ีก็อานสํ าเนียงของภาษาน้ันในประเทศดังกลาวเอง
แตค ําบางค ําซิครับ ตองใชอยูในชีวิตประจํ าวันของเราในประเทศไทย
“เทอรโบ” ไมหวงสํ าหรับคนในปจจุบัน
เพราะเขียนอยางไร คนเขาก็อานออก เพราะเขารูกันวาควรจะอานอยางไร
เชน ค ําฮิตติดอันดับในปจจุบัน คือค ําวา “Corruption”
อานวา “คอร-รัป-ชั่น” แตราชบัณฑิตกํ าหนดใหเขียนวา “คอรรัปชัน”
แตเด็กท่ีเกิดใหมซิครับ
ตอนท่ีครูสอนนักเรียนใหอานคํ า โดยเฉพาะค ํานี้ คงจะตอบคํ าถามนักเรียนลํ าบาก
วาทํ าไมเขียนวา “คอรรัปชัน” แตออกเสียงวา  “คอร-รัป-ชั่น”

ทราบวาหลักเกณฑท่ีราชบัณฑิตกํ าหนดไวนั้น บางค ําก็มีการยกเวน
เชนค ําวา “Coke”
ถาจะเขียนใหถูกตองตามหลักเกณฑท่ีราชบัณฑิตกํ าหนดไว
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ก็ตองเขียนวา “โคก”
แตจากค ําโฆษณาท่ีวา “สงโคกสงย้ิม”
ทํ าใหราชบัณฑิตตองยกเวนคํ านี้
โดยใหเขียนวา “สงโคกสงย้ิม”

อยากวิงวอนใหราชบัณฑิตชวยพิจารณาเร่ืองน้ีอีกคร้ังเถอะครับ
“เทอรโบ” และคนไทยทุกคน จะไดยังคงมีความภาคภูมิใจในภาษาไทยของเรา
ท่ีเปนภาษาเดียวในโลกท่ีมีวรรณยุกต และทํ าใหภาษาของเราเปนภาษาท่ีมีเสียงดนตรี
ท่ีสํ าคัญท่ีสุดก็คือ ใหเด็กรุนหลังไดอานภาษาท่ีปูยาตายายของเขาบัญญัติไวอยางถูกตอง

ตามหลักของการอานเถิดครับ
ก็หวังวาเสียงจิ้งจกตัวนอย ๆ คงจะมีความหมายบาง

--------------------------------
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